
THE APPLICATION iOF THE LANGUAGE ,4,

In«t th
' "" '""^ "*^^ ""^^ '" --'d-ance w. h a recogn.zed custom of accommodating

Old Testament deas to New Testament situations.
In the days of the Apostles, Hebrew prophecy wasregarded by both Jews and Christians'as11;"

only of Hebrew prophecy, but also of Hebrew historyIn other words, historic no less than prophetTcScr^ture was then treated as prefiguring'or fot

an almost universal application of Old Testament
passages to the expected Messiah as the ll^^^i
antitype of all the principal events of the antecX
dispensations This method of treating Scriptu^S
those who adopted it to regard many passages Tsreferring to the Messiah, or to his ti^.^whicfhrd

them Th " •" *'= """'^ °' ''>°- '»>='' -°tethem_ The quotations i„ this prophecy, therefore.

app ed to Jesus, may be best described as typfcalapphca,o„3 of Scripture, because the natioTo

as atpeTfS -^ '' "^ ""^ ^^'^
'

--
There is still one species of allusion which, becauseof .ts peculiar character, claims a special consideratio^

as ao
'' '"V'' '' *''= ^^-S«'-' -P-ents Jesua appearing, the day after his crucifixion, to a coupleof disciples on the road to Emmaus. as rebuking


